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304.
Regierungsverordnung 

vom 18. Juli 1940
Uber Baumaížnahmen in den Stallungen 

landwirtschaftlicher Betriebe.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Herstellung von Stall- 
offnungen.

§ I-

(t) Um im Interesse der Verbesserung des 
Gesundheitszustandes und der Gesunderhal- 
tung der Haustierbestánde eine ausreichende 
Belichtung und Beliiftung der bestehenden 
Stallungen landwirtschaftlicher Betriebe zu 
erzielen, kann die Baubehorde in Stallungen 
die Herstellung von erforderlichen Licht- und 
Beliiftungsoffnungen auch in Umfassungs- 
mauern, die an oder in der Náhe der Nach- 
bargrenze stehen, bewilligen. Mit einer sol- 
chen Baubewilligung sind die namentlich im 
§ 4, Abs. 2, angefiihrten Rechtswirkungen 
verbunden.

(2) Die Baubewilligung gemáB Absatz 1 
kann jedoch nur dann erteilt werden,

Vládní nařízení 

ze dne 18. července 1940 
o stavebních opatřeních ve stájích zeměděl­

ských podniků.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Zřizování stájových otvorů.

§ 1-

t1) Aby v zájmu zlepšení a udržení zdra­
vého stavu domácího zvířectva bylo dosaženo 
dostatečného osvětlení a větrání zřízených již 
stájí zemědělských podniků, může stavební 
úřad povoliti zřízení potřebných stájových 
otvorů osvětlovacích a větracích také v ob­
vodových zdech, které stojí na hranicích nebo 
blízko hranic sousedního pozemku. S takovým 
stavebním povolením jsou spojeny právní 
účinky uvedené zejména v § 4, odst. 2.

(2) Stavební povolení podle odstavce 1 
může však býti uděleno jen tehdy,
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a) wenn die erforderlichen Stalloffnungen 
auf eine andere zulássige Art nicht hergestellt 
werden konnen,

b) wenn auch das betroffene Nachbar- 
grundstiick ganz oder zum Teile landwirt- 
sckaftlichen Zwecken dient,

c) wenn die Fenster der zum Aufenthalt 
von Menschen bestimmten Ráume auf dem 
Nachbargrundstiicke wenigstens einen Ab- 
stand vom 2,5 m von den neuen Stalloffnun­
gen haben und

d) wenn gegen die Herstellung der offnung 
keine erheblichen Bedenken vom gesundheit- 
lichen oder feuerpolizeilichen Gesichtspunkte 
vorliegen.

§2.

(1) Unter Stallungen im Sinne dieser Ver- 
ordnung sind Pferde-, Rindvieh-, Schweine- 
stallungen, Kaninchen-, Geflugelstalle u. dgl. 
zu verstehen.

(2) Ais ausreichende Belichtung ist in der 
Regel eine Fensterfláche von i/2o, mindestens 
aber von i/25 der Grundflache, berechnet 
nach den InnenmaBen des Stallraumes, an- 
zusehen.

§3.

(!) Die Lichtoffnungen, deren Herstellung 
gemáB § 1 bewilligt wurde, sind — ausge- 
nommen bei Gefliigelstallen — mdglichst 
hoch anzulegen; sie diirfen nur mit solchen 
Fenstern versehen werden, die in geoffnetem 
Zustande nicht auf das Nachbargrundstiick 
hinausragen.

(2) Die Liiftungsoffnungen, deren Her­
stellung gemaB § 1 bewilligt wurde, sind in 
oder unmittelbar unter der Decke des Stall­
raumes anzulegen; die Liiítungseinrichtun- 
gen, fiir die derartige offnungen hergestellt 
wurden, mussen so beschaffen sein, daB 
durch diese offnungen die Stalluft nicht un­
mittelbar liber das Nachbargrundstiick abge- 
fiihrt werde,

(3) In der im § 1 angefiihrten Baubewilli- 
gung konnen Bedingungen auferlegt werden, 
die zum Schutze der betroffenen offentlichen 
und privaten Interessen erforderlich sind; 
derartige Bedingungen konnen sich auch auf 
die iibrigen baulichen Teile des Stalles be- 
ziehen, soweit dies mit den zu bewilligenden 
offnungen im Zusammenhange steht. Na- 
mentlich kann die Verwendung von luft- 
dichten und nicht zu offnenden Fenstern, die 
Verwendung von mattem Drahtglas, die An-

a) nelze-li potřebné stájové otvory zříditi 
jiným přípustným způsobem,

b) slouží-li také dotčený sousední pozemek 
zcela nebo. zčásti zemědělským účelům,

c) jsou-li okna místností na sousedním po­
zemku, určených k pobytu lidí, vzdálena od 
nových stájových otvorů nejméně 2.5 m a

d) nejsou-li proti zřízení otvoru závažné 
důvody s hlediska policie zdravotní nebo po­
žární.

§ 2.

t1) Stájemi se v tomto nařízení rozumějí 
konírny, chlévy pro hovězí dobytek, vepříny, 
králíkárny, drůbežárny a pod.

(2) Za dostatečné osvětlení se považuje 
zpravidla okenní plocha, která měří 1/20, nej­
méně však 1/25 vnitřní půdorysné plochy 
stáje.

§ 3.

(!) Osvětlovací otvory, jejichž zřízení bylo 
povoleno podle § 1, buďtež zřizovány — kro­
mě u drůbežáren — pokud možno nejvýše; 
smějí býti opatřeny jen takovými okny, která 
při otevření ne vyčnívá jí do prostoru nad 
sousedním pozemkem.

(2) Větrací otvory, jejichž zřízení bylo 
povoleno podle § 1, buďtež zřizovány ve stropě 
nebo přímo pod stropem stáje; větrací zaří­
zení, pro která byly takovéto otvory zřízeny, 
musí býti tak uzpůsobena, aby těmito otvory 
nebyl odváděn vzduch ze stáje přímo nad sou­
sední pozemek.

(s) Ve stavebním povolení, uvedeném 
v § 1, mohou býti uloženy podmínky, po­
třebné na ochranu dotčených veřejných i sou­
kromých zájmů; takové podmínky se mohou 
týkati i ostatních stavebních částí stáje, po­
kud je to v souvislosti s povolovanými otvory. 
Zejména může býti uloženo použití nepro­
dyšných a neotvíratelných oken, matného 
skla s drátovou vložkou, sítí proti mouchám 
nebo zřízení větracích průduchů, odvádějících 
vzduch ze stáje nad střechu. Stavební úřad
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bringung von Fliegengittern oder die Her- 
stellung von Lúftungsscháchten, die die Stall- 
luft iiber Dach abfiihren, auferlegt werden. 
Die Baubehorde kann derartige Bedingungen 
auch nachtráglich auferlegen, wann immer 
dies ais erforderlich erscheint.

(4) In der Baubewilligung ist auch eine 
angeraessene, sechs Monate mcht iiberstei- 
gende Frist festzusetzen, innerhalb der die 
bewilligte MaBnahme durchgefiihrt werden. 
muB; wird die MaBnahme innerhalb dieser 
Frist nicht durchgefiihrt, so erlischt die 
erteilte Bewilligung.

§ 4.

(1) Die gemaB § 1 erteilte Baubewilligung 
karin von der Baubehorde widerrufen werden, 
wenn nachtraglich solche Verhaltnisse ein- 
treten, die auch bei Berucksichtung des 
Zweckes der Verordnung die Beibehaltung 
der Baubewilligung nicht mehr ais zumutbar 
oder notwendig erscheinen lassen. In einem 
solchen Falle ist der Eigentiimer der Stallung 
verpflichtet, alles auf eigene Rosten in den 
urspriinglichen Stand zu setzen.

(2) Wurde die Baubewilligung gemaB § 1 
erteilt, so diirfen auf dem Nachbargrund- 
stiick Bauten nur in einem Abstande von 
wenigstens 2,5 m von den bewilligten Stall- 
offnungen ausgeftihrt werden; die Bau­
behorde kann jedoch Ausnahmen von dieser 
Bestimmung bewilligen, wenn der Zweck 
dieser Offnungen dadurch nicht vereitelt wird 
und keine erheblichen Bedenken vom gesund- 
heitlichen oder feuerpolizeilichen Gesichts- 
punkt entgegenstehen. Auf einem solchen 
Nachbargrundstiicke diirfen auch keine ande- 
ren Einrichtungen ausgeftihrt werden, wo- 
durch der Zweck der bewilligten Stalloffnun- 
gen vereitelt wtirde. Im Streitfalle iiber die 
Zulássigkeit der im zweiten Satze ange- 
fiihrten Einrichtungen entscheidet die Be- 
zirksbehorde, ob die Einrichtung ausgefiihrt 
oder ob die bereits ausgefiihrte Einrichtung 
beseitigt werden soli.

A nd ereMaBnahmen.

§ 5.

(x) Im Interesse der Verbesserung des Ge- 
sundheitszustandes und der Gesunderhaltung 
der Haustierbestánde kann die Baubehorde 
bei den bereits bestehenden Stallungen land- 
wirtschaftlicher Betriebe auch von Amts 
wegen noch andere erforderliche BaumaB- 
nahmen ais die Herstellung der im § 1 ange-

může takovéto podmínky uložiti i dodatečně, 
kdykoli by se toho ukázala potřeba.

(4) Ve stavebním povolení budiž též sta­
novena přiměřená lhůta, nepřevyšující 6 mě­
síců, ve které musí býti povolená úprava pro­
vedena; nebude-li úprava v této lhůtě prove­
dena, zanikne udělené povolení.

§ 4.

I1) Stavební povolení, udělené podle § 1, 
může býti stavebním úřadem odvoláno, na- 
stanou-li dodatečně takové poměry, že i když 
se přihlíží k účelu nařízení, ponechání staveb­
ního povolení v platnosti se nejeví hospo­
dářsky únosným, nebo nutným. V takovém 
případě jest vlastník stáje povinen uvésti vše 
na své útraty do původního stavu.

(2) Bylo-li uděleno stavební povolení po­
dle § 1, smějí býti na sousedním pozemku 
prováděny stavby jen ve vzdálenosti nejméně
2.5 m od povolených stájových otvorů; sta­
vební úřad může však povoliti výjimky z to­
hoto ustanovení, není-li tím účel těchto 
otvorů mařen a nejsou-li proti tomu závažné 
důvody s hlediska policie zdravotní nebo po­
žární. Na takovém sousedním pozemku, ne­
smějí býti provedena ani jiná zařízení, Jimiž 
by byl účel povolených stájových otvorů ma­
řen. V případě sporu o přípustnosti zařízení 
uvedených ve větě druhé rozhodne okresní 
úřad, zda zařízení smí býti provedeno nebo 
zda provedené již zařízení má býti odstra­
něno.

Jiná opatření.

§ 5.

(i) V zájmu zlepšení a udržení zdravého 
stavu domácího zvířectva múze stavební úřad 
u zřízených již stájí zemědělských podniků 
také z úřední moci naříditi jiná. potřebná sta­
vební opatření než zřízení stájových otvorů 
uvedených v § 1, zej měna muže naříditi, aby 
byly zřízeny potřebné stájové otvory osvětlo-
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ftihrten Stallořfnungen anordnen; sie kann 
namentlich anordnen, daB in den Stallungen 
erforderliche Licht- und Liiftungsoffnungen 
auf eine nach den Vorschriften der Bau- 
ordnungen zulassige Art angebracht werden, 
daň Einbauten, die die Belichtung und 
Durchluftung der Stallungen unnotig er- 
schweren, beseitigt werden, daB wasser- 
undurchlassige und wármehaltende FuB- 
boden, die sich leicht reinigen lassen, her- 
gestellt werden, daB eine leichte Ableitung 
der Jauche hergestellt oder verbessert werde.

(2) Zur Ausfiihrung dieser Auftráge sind 
nach Bedarf angemessene Fristen einzu- 
raumen.

(s) Die Erfiillung dieser Auftráge wird 
von der Baubehorde mit Ordnungsstrafen bis 
zu 2000 K, im Uneinbringlichkeitsfalle mit 
einer Arreststrafe bis zu fiinf Tagen er- 
zwungen; die Ordnungsstrafen (Arreststra- 
fen) kdnnen wiederholt auferlegt werden.

Verfahren.

§ 6.

(!) Das Verfahren ist in den im § 1 ange- 
fiihrten Fállen nach den fiir das Verfahren 
liber die Baubewilligung geltenden Vor­
schriften der Bauordnungen durchzufuhren.

(2) Diese Vorschriften sind fiir das Ver­
fahren in den im § 5 angefiihrten Fállen sinn- 
gemáB anzuwenden.

(3) Zu der zwecks Erteilung der Bau­
bewilligung (§ i) oder des Auftrages (§ 5) 
anberaumten kommissionellen Verhandlung 
ist stets ein Sachverstándiger aus dem Bau- 
fache, ein solcher aus dem Gesundheitsfache 
und ein Landwirtschaftssachverstándiger 
beizuziehen.

SehluBbestimmungen.

§ 7.

Die bisherigen Vorschriften, sofem sie — 
mit Ausnahme der in dieser Verordnung 
geregelten Fálle — die Anbringung von Stall- 
bffnungen. oder von offnungen in Brand- 
mauern nicht zulassen oder einschránken, 
bleiben unberiihrt; ebenso bleiben alle libri- 
gen Vorschriften der Bauordnungen sowie 
die einschlágigen Bestimmungen des Eisen- 
bahngesetzes vom 20. Mai 1937, Slg. Nr. 86, 
unberiihrt.

vací a větrací způsobem přípustným podle 
předpisů stavebních řádů, aby byly odstra­
něny vnitřní stavební součásti, které zby­
tečně ztěžují osvětlení a provětrá vání stájí, 
aby byly zřízeny nepropustné a teplo udržující 
podlahy, které se dají snadno čistiti, aby byl 
zřízen nebo zlepšen snadný odtok močůvky.

(2) K provedení těchto příkazů buďtež po­
dle potřeby stanoveny přiměřené lhůty.

(s) Splnění těchto příkazů vymáhá sta­
vební úřad pořádkovými pokutami do 2.000 K, 
při nedobytnosti vězením do pěti dnů; po­
řádkové pokuty (vězení) mohou býti uklá­
dány opětovně.

Řízení.

§ 6.

(1) Řízení v případech uvedených v § 1 se 
provádí podle předpisů stavebních řádů, plat­
ných pro řízení o povolení ke stavbě.

(2) Těchto předpisů jest přiměřeně použiti 
pro řízení v případech uvedených v § 5.

(8) Ke komisionálnímu jednání, ustanove­
nému za účelem vydání stavebního povolení 
(§1) nebo příkazu (§ 5), jest vždy přibřati 
znalce stavebního, zdravotního a polnohospo- 
dářského.

Závěrečná ustanovení.

§ 7.

Nedotčeny zůstávají dosavadní předpisy, 
pokud — kromě případů podle tohoto naří­
zení — nedovolují nebo omezují zřizování stá­
jových otvorů nebo otvorů v požárních zdech; 
rovněž zůstávají nedotčeny všechny ostatní 
předpisy stavebních řádů, jakož i příslušná 
ustanovení zákona ze dne 20. května 1937, 
č. 86 Sb., o drahách.
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§ 8.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmacliung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fur offentliche Arbeiten im Einver- 
nehmen mit dem Minister fur Landwirtschaft 
durchgefiihrt.

Dr. Hácha m. p.

Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p.

Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

§ 8.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr veřejných prací 
v dohodě s ministrem zemědělství.

Dr. Hácha v. r.

Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r,

Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Krejčí v. r. Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r. •

305.

Regierungsverordnung 

vom 18. Juli 1940

liber gewisse MaBnahmen auf dem Gebiete 
der Baupolizei.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Erster Teil.

tlbertragung der Befugnisse der Gemeinden 
auf dem Gebiete der Baupolizei.

§ 1-

Die Gemeindeordnungen sowie die Ge- 
meindeordnungen der Stádte mit eigenem 
Statut werden dahin abgeándert, daB die Be­
fugnisse der Gemeinden auf dem Gebiete der 
Baupolizei — mit Vorbehalt der Bestimmung 
des § 2, Abs. 1, — aus dem selbstándigen 
Wirkungskreis der Gemeinde ausgeschieden 
und den Gemeinden im úbertragenen Wir- 
kungskreis anvertraut .werden, und zwar dem 
zur Ausiibung dieser Amtstátigkeit berufe- 
nen Orgáne.

§ 2.

í1) Unter der Voraussetzung, daň eine Ge- 
meinde nach der letzten Volkszáhlung mehr 
ais 6000 Einwohner hat und eine gedeihliche

Vládní nařízení 

ze dne 18. července 1940

o některých opatřeních v oboru stavební 

policie.

Vláda Protektorátu čechy^ a Morava naři­
zuje podle čl. II ústavního zákona zmocňova­
cího ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb.:

Část první.

Přesun působnosti obci v oboru stavební 

policie.

§ I-

Obecní zřízení, jakož i zřízení měst se 
zvláštním statutem se mění _ v tom směru, ze 
působnost obcí v oboru policie stavební se vy­
jímá — s výhradou ustanovení § 2, odst. 1 — 
ze samostatné působnosti obce a svěřuje se 
obcím v přeneseném oboru působnosti, ^a to 
orgánu povolanému k výkonu této působ­

nosti.

§ 2.
(i) Ministerstvo veřejných prací^v dohodě 

s ministerstvem vnitra vyjme určitou obec 
z ustanovení § 1 za předpokladu, že obec ma


